
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

ການຮອ້ງຂໍ ແລະ ປຶກສາຫາລ ືແມ່ນ ກະລຸນາຕດິຕ່ໍຫອ້ງວ່າການເມອືງ 
ອາຢາເຊ ພະແນກບໍລຫິານວຽກງານທົ່ ວໄປສະວດັດກີານ 

ຫອ້ງວ່າການເມອືງອາຢາເຊ ພະແນກບໍລຫິານວຽກງານທົ່ ວໄປສະວດັດກີານ 

☎ 0467-70-5682 (ສູນໂທແປພາສາຕ່າງປະເທດເມອືງອາຢາເຊ) 

 
ເມອືງອາຢາເຊ ສະວດັດກີານ ຄົນ້ຫາ 

 

 
ການສາ້ງ: ເມອືງອາຢາເຊ  ກມົສະວດັດກີານ ພະແນກບໍລຫິານວຽກງານທົ່ ວໄປສະວດັດກີານ ຜູຮ້ບັຜດິຊອບລະບບົການ
ຊ່ວຍເຫຼອືຊວີດິການເປັນຢູ່ຂອງປະຊາຊນົຍີ່ ປຸ່ນ  
〒252-1192 ເມອືງອາາເຊຮະາຄາວາ 550   ຕກຶຂອງຫອ້ງວ່າການເມອືງອາາເຊ ຊັນ້1 ປ່ອງທ ີ6  

ບ່ໍມເີຮອືນ 
 

ເປັນໂລກ

ພະຍາດ ເຮດັ

ວຽກບ່ໍໄດ ້

ມເີຮອືນຢູ່ແຕ່ບ່ໍມີ

ເງນິ 

ຊອກຫາວຽກງານ

ເຮດັບ່ໍໄດ ້

ຜູໃ້ດກມໍຄີວາມເປັນໄປໄດທ້ີ່ ຈະມຄີວາມຈາໍເປັນຕອ້ງການລະບບົຊ່ວຍເຫຼອືຊວີດິ 

ການເປັນຢູ່ຂອງປະຊາຊນົຍີ່ ປຸ່ນ   ສະນັນ້ ທ່ານຂໍຮອ້ງລະບບົຊ່ວຍເຫຼອືຊວີດິ 

ການເປັນຢູ່ຂອງປະຊາຊນົຍີ່ ປຸ່ນເວລາໃດກໄໍດ ້
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申請・相談は、綾瀬市役所福祉総務課まで 

   綾瀬市役所 福祉総務課 ☎0467-70-5682(綾瀬市外国語通訳コールセンター) 

綾瀬市 生活保護 検索 

 

作成：綾瀬市 福祉部 福祉総務課 保護担当 

〒252-1192 綾瀬市早川 550番地 綾瀬市役所庁舎１階 6番窓口 

どなたでも生活保護を必要とする可能性があります 

いつでも生活保護の申請をしてください 



ກ່ຽວກບັ“ລະບບົການຊ່ວຍເຫຼອືຊວີດິການເປັນຢູ່ຂອງປະຊາຊນົຍີ່ ປຸ່ນ” 

ລະບບົການຊ່ວຍເຫຼອືຊວີດິການເປັນຢູ່ຂອງປະຊາຊນົຍີ່ ປຸ່ນແມ່ນ ໃນກໍລະນ ີ  ທ່ານມຄີວາມລາໍບາກໃນການດໍາລງົຊວີດິ ເຊັ່ ນ 

ຍອ້ນ ໂລກພະຍາດ ຫລວ່ືາ ຕກົງານ ແລະມເີຫດຜນົ ອື່ ນໆ ບ່ໍມລີາຍຮບັຫຍງັເລຍີ ແລະ ເງນິທີ່ ໄດ ້ 

ສະສມົກ່ໍບໍ່ ມແີລວ້, ອງີຕາມລດັຖະທໍາມະນນູ ມາດຕາທ ີ 25, ປະເທດຈະຮບັປະກນັການດໍາລງົຊວີດິຂັນ້ຕໍ່ າຂອງປະຊາຊນົ, ຜູທ້ີ່ ມີ

ເງ ື່ອນໄຂພຽງພກໍບັກດົໝາຍວ່າດວ້ຍການຊ່ວຍເຫຼອືຊວີດິການເປັນຢູ່ຂອງປະຊາຊນົຍີ່ ປຸ່ນກໍານດົໄວ,້ ຜູໃ້ດກໍສາມາດຮບັ ການຊ່ວຍເຫຼອື

ຊວີດິຢ່າງສະໝໍາສະເໝ.ີ 

ລະບບົການຊ່ວຍເຫຼອືຊວີດິການເປັນຢູ່ຂອງປະຊາຊນົຍີ່ ປຸ່ນແມ່ນ ທ່ານຕອ້ງໄດນ້ໍາໃຊຄ້ວາມສາມາດເຮດັວຽກຂອງຕນົເອງ ແລະ ໄດ ້

ລາຍຮບັຈາກນີ,້ ຊບັສນິທີ່ ສາມາດນາໍໃຊໄ້ດ,້  ເງນິຊ່ວຍເຫຼອືທີ່ ສາມາດຮບັໄດຈ້າກກດົໝາຍອື່ ນໆ, ການຊ່ວຍເຫຼອືຈາກພີ່ ນອ້ງແລະທຸກ

ສິ່ ງທຸກຢ່າງກ່ອນ,ຖາ້ນໍາໃຊສ້ິ່ ງເຫຼົ່ ານີກໍ້ຍງັບ່ໍທນັ ໄດພ້ຽງພໍ,ບໍ່ ຮອດເຖງິມາດຕະຖານທີ່ ປະເທດຍີ່ ປຸ່ນກໍານດົໄວ(້ຄ່າຄອງຊບີຂັນ້ຕໍ່ າ), 

ປະເທດຈະຊ່ວຍເອາົເງນິ ໃຫສ່້ວນທີ່ ບໍ່ ພຽງພໍ,ຮບັປະກນັການດາໍລງົຊວີດິຂັນ້ຕໍ່ າ, ສະໜບັສະໜນູມຸ່ງໜາ້ສູ່ການຊ່ວຍເຫຼອືດວ້ຍຕນົເອງ

ໄດ.້ 

ອກີຢ່າງໜຶ່ ງ,ຖາ້ເປັນສະມາຊກິຂອງບໍລຽວກດືນັ(ນກັເລງອນັຕະພານຍີ່ ປຸ່ນ), ທ່ານບ່ໍມເີງ ື່ອນໄຂພຽງພກໍບັລະບບົການຊ່ວຍເຫຼອື

ຊວີດິການເປັນຢູ່ຂອງປະຊາຊນົຍີ່ ປຸ່ນ, ທາງຝ່າຍເມອືງຈະບໍ່ ຮບັເອາົຄໍາຮອ້ງຂໍ ຢ່າງເຄັ່ ງຄດັ. 
<<ກະລຸນາປະຕບິດັຄວາມພະຍາຍາມດັ່ ງລຸ່ມນີ ້ເພື່ ອປອ້ງກນັຊວີດິຂອງຕນົເອງ.>> 

①  ກ່ຽວກບັການນໍາໃຊຄ້ວາມສາມາດ 

ຖາ້ສະພາບການຂອງທ່ານແມ່ນສາມາດເຮດັວຽກໄດ,້ ກະລຸນາເຮດັວຽກຕາມຄວາມສາມາດ. 

②  ກ່ຽວກບັການນໍາໃຊຊ້ບັສນິ 

ໃນຊບັສນິຕ່າງໆຄ(ືທີ່ ດນິ,ເຮອືນ,ລດົພາຫະນະ,ໂລຫະທີ່ ມຄຸີນຄ່າ,ເງນິຝາກທະນາຄານ,ປະກນັໄພຊວີດິແລະອື່ ນໆ) , ລະຫວ່າງ

ຮບັການຊ່ວຍເຫຼອືຊວີດິການເປັນຢູ່ຂອງປະຊາຊນົຍີ່ ປຸ່ນ, ສິ່ ງທີ່ ບໍ່ ໃຫຄ້ອບຄອງ ແມ່ນ ຕອ້ງໄດຂ້າຍ ເພື່ ອນໍາໃຊເ້ປັນຄ່າຄອງຊບີ. 

(ຖາ້ມເີງ ື່ອນໄຂອນັໃດອນັໜຶ່ ງ, ທ່ານຈະສາມາດຄອບຄອງໄດ,້ ສະນັນ້ກະລຸນາປຶກສາລາຍລະອຽດ.) 

③  ກ່ຽວກບັການຊ່ວຍເຫຼອືຈາກຜູທ້ີ່ ມພີນັທະລຽ້ງດ ູ

ຖາ້ທ່ານສາມາດຮບັຄວການຊ່ວຍເຫຼອືຈາກພໍ່ ແມ່, ລູກ, ອາ້ຍນອ້ງ ເປັນຕົນ້, ເຊນີຮບັເອາົການຊ່ວຍເຫຼອືນີ.້ 

④  ກ່ຽວກບັການນໍາໃຊກ້ດົໝາຍ ແລະ ລະບບົອື່ ນໆ 

ກດົໝາຍແລະລະບບົທີ່ ສາມາດນໍາໃຊໄ້ດ ້ ແມ່ນ ກະລຸນານໍາໃຊເ້ລຍີ ຄ ື ລະບບົກູຢື້ມເງນິຂອງກອງທນຶສະວດັດກີານສງັຄມົ, 

ລະບບົກູຢື້ມເງນິຄ່າປ່ິນປົວລາຄາແພງ, ການລຸດລງົແລະຍກົເວັນ້ຂອງອາກອນ, ໄດຮ້ບັເງນິຈາກ ປະກນັໄພການຈາ້ງງານ ແລະອື່ ນໆ. 

ລະຫວ່າງການນໍາໃຊຄ້ວາມສາມາດແລະລະບບົທີ່ ໄດກ່້າວມານີ,້ ຖາ້ມຄີວາມເປັນໄປໄດທ້ີ່ ຈະມຄີວາມລໍາບາກໃນການດໍາລງົຊວີດິ, 

ກະລຸນາປຶກສາກບັ ຫອ້ງວ່າການເມອືງ ອາຢາເຊ  ພະແນກບໍລຫິານວຽກງານທົ່ ວໄປສະວດັດກີານ ຮບັຜດິຊອບຊ່ວຍເຫຼອືຊວີດິ. 

 

ຫອ້ງການສະວດັດກີານເມອືງອາຢາເຊ 

ພະແນກບໍລຫິານວຽກງານທົ່ ວໄປສະວດັດກີານ ຜູຮ້ບັຜດິຊອບລະບບົການຊ່ວຍເຫຼອື ຊວີດິການ

ເປັນຢູ່ຂອງປະຊາຊນົຍີ່ ປຸ່ນ 

TEL 0467-70-5682 

(ສູນໂທແປພາສາຕ່າງປະເທດເມອືງອາຢາເຊ) 
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「生活保護」について 
 

 生活保護は、病気や失業等により収入が途絶えたり、蓄えがなくなるなど生活に困

った場合に、憲法第２５条に基づき国が最低生活を保障するもので、生活保護法に定

められた要件を満たしている人は、誰でも平等に保護を受けることができます。 

 保護は、自分の働く能力やそれに伴う収入、利用できる資産、他の法律で受けるこ

とのできる給付、身内からの援助その他あらゆるものを活用していただき、それでも

なお、国で定める基準（最低生活費）に満たない場合に、その不足分を補い、最低限

度の生活を保障するとともに、自立への支援を行うものです。 

 なお、暴力団員については、保護の要件を満たさないものとして申請を却下するな

ど厳正に対応させていただくことになります。 

 

《自身の生活を守るために次の努力をしてください。》 

 

①能力の活用について 

  働ける状態にある方は、能力に応じて働いてください。 

 

②資産の活用について 

  資産（土地・家屋・自動車・貴金属・預貯金・生命保険等）で、生活保護を受け

ている間に保有が認められないものについては、売却等の処分をして生活費に充て

てください。（一定の条件のもとに保有が認められる場合もありますので、詳細につ

いては御相談ください。） 

 

③扶養義務者からの援助について 

  親子、兄弟等より援助が受けられる場合は、その援助を受けてください。 

 

④他の法律、制度の活用について 

  社会福祉資金等の貸付制度、高額療養費貸付制度、税の減免、雇用保険の受給な

ど活用できるものは活用してください。 

 

以上のように、能力や制度等を活用していく中で、生活に困窮する可能性がある場

合は綾瀬市役所 福祉総務課 生活援護担当に御相談ください。 

 

綾瀬市福祉事務所 

福祉総務課 保護担当 

TEL 0467-70-5682 

(綾瀬市外国語通訳コールセンター) 


